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14 ON

Do not stare at the operating light source.?

Caution! The cooling element on the back
will heat when the headlamp is in operation.®

16

OFF

Please make sure that all parts are fixed
properly to avoid interference with any
moving part or function of the car.

The change of the headlamp requires the
readjustment of the factory settings by a
qualified workshop.®
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1) Installation video; 2) Do not stare at the op-
erating light source. 3) Caution! The cooling element
on the back will heat when the headlamp is in op-
eration. 4) Please make sure that all parts are fixed
properly to avoid interference with any moving part
or function of the car. 5) The change of the head-
lamp requires the readjustment of the factory set-
tings by a qualified workshop. 6) Off-Road only!
Use on public roads leads to loss of operating li-
cense and insurance coverage.

If you have any questions, or if you have any tech-
nical problems, please contact OSRAM customer
service on +49 89/6213-3322 or automotive-service@
osram.com (Telephone customer service in German
and English).

*Product replacement for product fault when used

in non-commercial applications.

@ 1) Installationsvideo; 2) Schauen Sie nicht lange
auf die Lichtquelle. 3) Vorsicht! Das Kiihlelement
auf der Riickseite heizt sich auf, wenn die Schein-
werferlampe in Betrieb ist. 4) Achten Sie bitte dar-
auf, dass alle Teile ordnungsgeman befestigt sind,
damit bewegliche Teile oder Funktionen des Fahr-
zeugs nicht beeintrachtigt werden. 5) Der Austausch
der Scheinwerferlampe erfordert die Anpassung
der Werkseinstellungen durch eine qualifizierte
Werkstatt. 6) Nur fiir Offroad-Einsatz! Die Benutzung
auf offentlichen StraBen flhrt zum Erléschen der
Betriebserlaubnis und zum Verlust des Versi-
cherungsschutzes.
Bei Fragen bzw. technischen Problemen wenden
Sie sich bitte an den OSRAM Kundendienst +49 89/
6213-3322 oder automotive-service@osram.com
(Telefonischer Kundendienst in deutsch und englisch).
*Produktersatz fiir Produktfehler bei nicht gewerb-
lichem Gebrauch.

® 1) Vidéo d'installation ; 2) Ne pas regarder la
source lumineuse allumée. 3) Attention ! L'élément
de refroidissement a 'arriére se réchauffe lorsque
la lampe de phare est en marche. 4) Veuillez vérifier
que tous les éléments sont correctement fixés, afin
d’éviter toute interférence vis-a-vis d’éléments ou
équipements mobiles de la voiture. 5) Le change-
ment de la lampe de phare nécessite un réglage en
usine opéré par un atelier qualifié. 6) Hors route
uniquement ! Tout usage sur les voies publiques
entrainera le retrait de la licence d’exploitation et
de la couverture d’assurance.

Si vous avez des guestions ou si vous rencontrez des
problémes techniques, veuillez vous adresser au
service aprés-vente OSRAM au +49 89/6213-3322
ou a automotive-service@osram.com (Assistance
clientéle par téléphone en allemand et en anglais).
*Remplacement du produit défectueux utilisé a des
fins non commerciales.

@ 1) Video di installazione; 2) Non fissare la fonte
luminosa in funzione. 3) Attenzione! L'elemento di
raffreddamento sul retro si riscalda quando la lam-
pada del faro & in funzione. 4) Assicurarsi che tutte
le parti siano fissate in modo corretto per evitare
interferenze con eventuali parti in movimento o in
funzione della macchina. 5) La sostituzione della
lampada del faro richiede una regolazione delle
impostazioni di fabbrica presso un’officina qualifi-
cata. 6) Solo fuori strada! L'utilizzo su strade pub-
bliche comporta il ritiro della licenza operativa e
della copertura assicurativa.

Per dubbi o problemi tecnici rivolgersi al Servizio
clienti OSRAM +49 89/6213-3322, oppure scrivere
all‘indirizzo automotive-service@osram.com (Ser-
vizio clienti telefonico in tedesco e inglese).
*Sostituzione del prodotto difettoso in caso di uti-
lizzo non professionale.

® 1) Video de instalacion; 2) No mire hacia la fuen-
te de luz en funcionamiento. 3) jPrecaucién! El ele-
mento de refrigeracion situado en la parte posterior
se calienta cuando la lampara del faro esta en fun-
cionamiento. 4) Asegurese de que todas las piezas
estan ajustadas correctamente para no interferir con
ninguna pieza movil o funcién del automévil. 5) La
sustitucion de la ldmpara de faro requiere un ajuste
de los parametros de fabrica que debe realizarse
por un talfer cualificado. 6) jSolo fuera de carreteral
El uso en carreteras publicas lieva a la pérdida de
la licencia operativa y de la cobertura de seguro.
Para cualquier consulta o problema técnico, puede
dirigirse al Servicio de Atencién al Cliente de
OSRAM: +49 89/6213-3322 o automotive-service@
osram.com (Servicio telefénico de atencion al clien-
te en aleman e inglés).

*Sustitucion del producto defectuoso en caso de

uso no comercial.

& 1) Video de instalagéo; 2) Nao olhe diretamente
para a fonte de luz em funcionamento. 3) Atengéo!
O elemento de arrefecimento na parte posterior se
aquece quando a lampada do farol estd ligada.
4) Por favor, certifiqgue-se de que todas as pecas
estdo fixas adequadamente de forma a evitar.a
interferéncia com qualgquer pegca mével ou a fungéo
do carro. 5) A substituigdo da lampada do farol
requer um ajuste dos parametros de fabrica por
uma oficina autorizada. 6) Exclusivamente off-road!
O uso em vias publicas resulta na perda dalicenca
operacional e da cobertura do seguro.

Em caso de dividas ou problemas técnicos, dirija-se
por favor ao servigo de apoio ao cliente da OSRAM
+49 89/6213-3322 ou automotive-service@osram.com
(Servico de atendimento telefénico em alemao e ingiés).
*Substituicdo para produto com falha quando usa-

do em aplicagdes ndo comerciais.
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1) Eykatdaoraon Bivteo; 2) Mnv kottdte tnyv eotia
dwTdG 6Tav eivat avappevn. 3) Mpogoyn! To ctolxeio
Y0ENG oto Tiow pépog Beppaivetal dtav Aerroupyel
o0 Paoikde Aaptripag. 4) Ziyoupevteite 611 OAa Ta
TUAHATA £Xouy oTepewBdei KAAA yia va unv uttdpéel
TIAPEMPBOAN YE TA KIVOUREVA TUAKATA ) TG ASITOUP-
yieg Tou autokivrtou. 5) H aAAayn tou Bacdikol
AQUTTIAPA ATTALTEL TIPOCAPLOYN OTIG EPYOCTACIAKES
puBpicelg aro elbIkeuPEVO cuvepyeio. 6) Mévo yia
Sladpopeg ektog dpopout H xprion oe dnpdoioug
Spopoug ouventdyetal anwAeta g adelag odrynong
KL TNG AoPAAIOTIKNG KAAUYPNG.

MNa epwtocelq f Texvikd poPAnpata, aneuuvlei-
1e otnv Efutnpétnon neAatwv tng OSRAM, oto
nAépwvo +49 89/6213-3322 1§ oto automotive-
service@osram.com (TnAedwvikr] eEuTtnpeTnon
TIEAQTWV OTA YEPHAVIKA Kal ayyAKd).
*AvtarAakTiké yia xprion oe Ttepitttwon BAGBNG aré

HN EUTTOPIKI XPrioN.

@D 1) Installatievideo; 2) Kijk niet in de lichtbron als
deze brandt. 3) Let op! Het koelelement aan de
achterzijde wordt warm als de koplamp in bedrijf
is. 4) Let erop dat alle onderdelen goed zijn beves-
tigd, zodat bewegende delen of de wagen niet
worden belemmerd. 5) Voor het vervangen van de
koplamp moeten de fabrieksinstellingen door een
gekwalificeerde werkplaats worden aangepast.
6) Alleen off-road! Gebruik op de openbare weg
leidt tot verlies van de gebruikslicentie en de ver-
zekeringsdekking.

Neem bij vragen of technische problemen contact
op met de OSRAM klantenservice +49 89/6213-
3322 of automotive-service@osram.com (Telefoni-
sche klantenservice in Duits en Engels).
*Vervanging van product vanwege defect bij product
bij niet-industrieel gebruik.

® 1) Installationsvideo; 2) Stirra inte rakt pa ljuskél-
lan ndr den &r ténd. 3) Varning! Kylelementet pa
baksidan varms upp nér stralkastarlampan &r igang.
4) Se till att alla delar ar ordentligt fasta for att und-
vika stérmingar hos nagra rérliga delar eller av bilens
funktion. 5) Nar stralkastarlampan ska bytas ut
maéste en kvalificerad verkstad justera fabriksinstall-
ningarna. 6) Endast for korning i terrdng! Om du kor
pa allmanna vagar dras din operatdrslicens och
férsakring in.

Om du har fragor resp. tekniska problem, kontak-
ta OSRAM kundtjanst +49 89/6213-3322 eller
automotive-service@osram.com (Kundservice per
telefon pa tyska och engelska).

*Ersattningsvara for felaktig produkt vid icke-kom-

mersiell anvandning.

@ 1) Asennusvideo; 2) Al4 tuijota pAalld olevaa
valonidhdettd. 3) Varoitus! Takana oleva jaghdytys-
elementti kuumenee, kun ajovalon lamppu on toi-
minnassa. 4) Varmista, etta kaikki osat on kiinnitet-
ty kunnolla, niin etteivat ne esta osien liiketta tai
haittaa auton toimintoja. 5) Ajovalon lampun vaih-
taminen edellyttda tehdasasetusten muutoksia,
jotka voi suorittaa péteva korjaamo. 6) Vain maas-
tokayttddn! Kaytto yleisilid teilld johtaa likkenneluvan
ja vakuutusturvan menetykseen.

Jos sinulla on kysyttavaa tai teknisid ongelmia, ota
yhteyttd OSRAM-asiakaspalveluun: +49 89/6213-
3322 tai automotive-service@osram.com (Asiakas-
palvelu puhelimella saksaksi ja englanniksi).
*Tuotteen korvaus tuotevirheiden esiintyessa ei-kau-

pallisessa kdytossa.

@ 1) Installasjonsvideo; 2) Ikke stirr inn mot
lyskilden mens den er pa (i drift). 3) OBS! Kjgleele-
mentet pa baksiden varmes opp nar frontlyslampen
er i drift. 4) Vennligst se til at alle deler er skikkelig
festet for & unnga konflikt med noen del av bilen
som er i bevegelse eller noen av bilens funksjoner.
5) Bytte av frontlyslampen krever justering til fabrik-
kinnstillinger utfert av et kvalifisert verksted. 6) Kun
for terrengbruk! Bruk pé offentlige veier farer til tap
av driftslisens og forsikringsdekning.

Ved spersmal eller tekniske problemer kan du hen-
vende deg til OSRAM kundetjeneste tIf. 0049 89
6213-3322 eller sende en epost til automotive-
service@osram.com (Kundeservice per telefon pa
tysk og engelsk).

*Produkterstatning for produktfeil ved ikke-kom-

mersiell bruk.

1) Installationsvideo; 2) Kik ikke pa driftslyskilden.
3) Forsigtig! Keleelementet pa bagsiden opvarmes,
nér forlygtepaeren er teendt. 4) Serg for at alle dele
er fastgjort korrekt for at undga, at de griber ind i
bevaegelige dele eller bilens funktion. 5) Hvis for-
lygtepaeren skal udskiftes, skal fabriksindstillinger-
ne justeres pa et kvalificeret vaerksted. 6) Kun ter-
reenkersel! Brug pa offentlige veje medfarer bortfald
af licens og forsikringsdaekning.

Ved sporgsmal eller tekniske problemer kan du
kontakte OSRAM kundeservice +49 89/6213-3322
eller automotive-service@osram.com (Telefonisk
kundeservice pa tysk og engelsk).
*Produktombytning i tilfeelde af produktfejl ved brug,
som ikke er erhvervsmaessig.

OSRAM
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@ 1) Videonavod na instalaci; 2) Nedivejte se do
zapnutého svételného zdroje. 3) Pozor! Chladici
prvek v zadni ¢4sti se pfi provozu predniho svétla
zahfiva. 4) Dbejte na to, aby v8echny &asti byly
fadné upevnéné a nemohlo dojit ke kolizi s 2adnou
pohyblivou soucasti nebo funkci vozidla. 5) Vymé-
na pfedniho svétla vyZaduje Upravu tovarnich na-
staveni kvalifikovanym technikem. 6) Pouzivat
vyhradné mimo silnice! Pouziti na vefejnych komu-
nikacich miZe vést k zabaveni technického prilkazu
a ztraté pojistného kryti,

Pfi dotazech resp. technickych problémech se obrat-
te na zékaznicky servis spolednosti OSRAM +49 89/
6213-3322 nebo automotive-service@osram.com
(Telefonickd podpora pro zékazniky v némeckém a
anglickém jazyce).

*Nahrada produkt( za vadné produkty u nekomerd-

niho pouziti.

1) Buaeoponuk ¢ pekomeHaaLmMsMI N0 MOHTa-
Xy; 2) He cmoTpuTe Ha paBoTalowmit NCTOUHNK
ceeta. 3) BHumaHue! PacrnonoxeHHbIl c3aan
OXNI2KAAOLNI BNEMEHT HarpeBaeTcs BO BPEMSs
paboTbl hapel. 4) Y6epureck, 4To Bce aetanm Ha-
ASXHO 3aKpenJieHbl Bo N3bexaHne CTONKHOBEHNS
C NOABIKHBIMY HaCTAMK W HapyLLUeHWiT B paGoTe
byHKUpit aBTOMOGUNS. 5) [151 3aMeHbI hapel Tpe-
GyeTcs HacTpolika CornacHo 3aBoAcKUM Napame-
TPaM Ha NpogecCUoHanbHON CTaHLMm Texobeny-
XKuBaHus. 6) Jlamnsl 4ns BHEAOPOXHOMO NCMOSb-
3oBaHus! Vicnonb3oBaHve Ha goporax o6iero
nonbL30BaHUSA NPUBOOMT K MOTEpe INLIEH3UM Ha
JKCrTyaTaumio U CTPaxoBoro MOKPbITUS.

IpU BOSHUKHOBEHNN BONPOCOB UM MPOBIEM Tex-
HU4eCcKoro xapaktepa obpaljaittech B Cnyxoy
nopnepxkun KnneHtos OSRAM rio TenecboHy +49 89/
6213-3322 unu no agpecy aneKTPOHHOW MOYTL!
automotive-service@osram.com (Cnyx6a nog-
BEPXKN KIMEHTOB NO TenedoHy Ha HEMELIKOM 1
8HIMUACKOM AI3bIKaX).

*3amMeHa HeucnpaBHOro ToBapa MPW €ro UCHoNb-
30BaHWUM HE B KOMMEPHECKNX LIensiX.

® 1) OpHaty Typansl Geitre; 2) XKymbic icTen
TypFaH Xapbik kesiHe kapayra 6onMaiifsl. 3) Cak
60rbiHbI3! TPOXXEKTOP LWambl KYMbIC iCTEreH kes-
A€ apTKbl XXaKTaFbl CYbITKbILL 3MIEMEHT Kbi3afpl.
4) Kosranbin TypraH 6enwekke Hemece KONIKTiH,
XKYMbIChIHA Kedepri KenTipMey yiUiH 6apnbik 6en-
WiekTepfiH AypbiCc 6eKiTifreHiHe Kes XKeTKIBiHi3.
5) MpoXeKTop LWamblH aybiCTLIPY YLLiH 3aybITTbIK
napameTpnep Kocinkoii webepxaHaMmeH peTTenyi
KaxeT. 6) Tek kKaHa >kongaH Thbic! Koramppblk,

>Xonpapha nanpanaqy HeTuxeciHae naiganavyra
BepineTiH MUeH3uns xaHe CakTaHObIPY KbI3MeTTepi
KYLWiHEH albipbliaasl.

Erep cypakTapblHbia HeMece TexHNKabik npo6ne-
manapblHpi3 Sonca, Osram TyTbiHYILbINAPFA KbI3MET
KepceTy opTanbiFbiMeH 49 89 / 6213- 3322 Hewmipi
Hemece automotive-service@osram.com an. no-
LITackl apKpifbl XabapnackiHpl3 (OChl TYTbIHYLLIbI-
flapapl Konpay opTanbifbiHbIH TenedoHbl HEMIC
XBHe aFbINILLIbIH TigepiHae >kayan 6epegi).
*Alypbic KonaaHbIMaraH Hemece Hemece XKeHgen-
MENTiH eHiMAj aybICTbIpY.

@ 1) Beszerelési vided; 2) Ne nézzen a mikédésben
lévé fényforrasba. 3) Vigyazat: A hatoldalon talal-
haté hitéelem a fényszéré miikddése kézben fel-
heviil. 4) Kérjuk, bizonyosodjon meg, hogy minden
alkatrész megfelel6en régzitve van, hogy elkerlilje
amozgo részek, illetve az autéd funkcidinak az aka-
dalyozasat. 5) A fényszérs lampajanak cseréjéhez
a gyari bedllitdsok modositésa sziikséges, amelyet
szervizszakemberek végezhetnek el. 6) Kizardlag
terepen hasznalhatd! A kdzdton vald haszndlata a
mukddtetési engedély és a biztositas megsziinését
eredményezi.

Kerdések vagy miszaki problémak esetén keresse
az OSRAM lgyfélszolgalatat a +49 89/6213-3322
telefonszamon, vagy a automotive-service@osram.
com cimen (Német és angol nyelv(i telefonos tigy-
félszolgédlat).

*Termékcsere csak nem Uzleti célu felhasznalas
esetén lehetséges.

1) film z instrukcjg montazu; 2) Nie patrzeé w
Zrédio $wiatta. 3) Ostroznie! Element chtodzacy z
tylu rozgrzewa sig, gdy zaréwka reflektora jest wia-
czona. 4) Proszg sig upewnic, ze wszystkie czesci
sq odpowiednio przymocowane, aby uniknaé koli-
zji z ruchomymi czgsciami w samochodzie lub blo-
kowania jego funkcji. 5) Wymiana zaréwki reflek-
tora wymaga zmiany ustawien fabrycznych w
specjalistycznym warsztacie. 6) Do uzytku wytacznie
poza drogami publicznymi! Uzywanie na drogach
publicznych spowoduje odebranie prawa jazdy oraz
utrate objecia ubezpieczeniem.

W razie pytan lub probleméw technicznych nalezy
skontaktowaé sie z Dziatem obstugi klienta firmy
OSRAM telefonicznie: +49 89/ 6213-3322 lub dro-
93 e-mailowg: automotive-service@osram.com
(Telefoniczna obstuga klienta w jezyku niemieckim
i angielskim).

“Wymiana produktu w razie jego wady przy nieko-
mercyjnym uzytkowaniu.

OSRAM
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& 1) Videonavod na indtalaciu; 2) Nepozerajte sa
do zdroja svetla. 3) Upozornenie! Chladiaci prvok
na zadnej strane sa zahrieva, ked' Ziarovka svetlo-
metu svieti. 4) Uistite sa, Ze su vetky stdasti sprav-
ne pripevnené, aby ste sa vyhli kontakiu s pohybu-
jucou sa stcastou alebo funkciou auta. 5) Vymena
Ziarovky vyzaduje Upravu vyrobnych nastaveni v
kvalifikovanom servise. 6) Len na pouzitie v teréne!
Pouzivanie na cestdch méa za nasledok stratu
opravnenia na pouzivanie a zaruéného krytia.

V pripade otazok, resp. technickych problémov sa
obratte na zékaznicky servis OSRAM na telefénnom
Cisle +49 89/6213-3322 alebo na e-mailovej adrese
automotive-service@osram.com (Telefonicka podpo-
ra pre zakaznikov v nemeckom a anglickom jazyku).
*Nahrada produktov-za vadné produkty pre neko-

meréné pouzitie.

1) Namestitveni video; 2) Ne glejte v delujoé vir
svetlobe. 3) Previdno! Hladilni element na zadnji
strani se segreje, ko je Zaromet prizgan. 4) Prepri-
Cajte se, da so vsi deli trdno name&geni, da prepre-
¢ite interferenco s katerim koli premiénim delom ali
funkcijo avtomobila. 5) Pri zamenjavi Zarometa mora
kvalificirana delavnica prilagoditi tovarni$ke nasta-
vitve. 6) Prepovedana uporaba v cestnem prometul!
Zaradi uporabe na javnih cestah lahko izgubite
dovoljenje za upravljanje in zavarovalno kritje.

Ce imate vpraSanja oziroma tehniéne tezave,
se, prosimo, obrnite na servisno sluzbo podjetja
OSRAM po telefonu +49 89/6213-3322 ali po
e-posti automotive-service@osram.com (Telefonska
servisna sluzba v nems¢ini in angle3gini).
*Nadomestni izdelek nekomercialne namene zara-

di napak.

1) Kurulum videosu; 2) Galisma 11 kaynagina
bakmayin. 3) Dikkat! Far lambasi galisirken, arka
taraftaki sogutma elemani isinir. 4) Aracin fonksiyo-
nu ya da herhangi bir hareketli pargasi ile cakisma-
sini énlemek igin tim parcalarin dogru bir gekilde
sabitlendiginden emin olun. 5) Far lambasinin de-
gistiriimesi, kalifiye bir atdlye tarafindan fabrika
ayarlarina gére ayarlanmayi gerektirir. 6) Yalmzca
Off-Road! Kamuya acik yollarda kullaniimasi, isletme
lisansinin ve sigorta kapsaminin kaybediimesine yol
acar.

Soru ya da teknik sorunlar durumunda litfen
OSRAM miisteri hizmetlerine +49 89/6213-3322
oder automotive-service@osram.com bagvurun
(Telefonda Almanca ve Ingilizce miisteri hizmetleri).
*Ticari amagclh olmayan kullanimda meydana gelen
Grin hatasi icin Ur0n yedegi.

1) Videozapis o postupku instalacije; 2) Nemojte
neprekidno gledati u izvor svjetlosti u pogonu.
3) Oprez! Element za hladenje sa straZnje strane

zagrijava se tijekom rada prednjeg svjetla. 4) Pobri-
nite su da su svi dijelovi ispravno pri¢vriéeni kako
bi se izbjeglo ometanje bilo kojeg pokretnog dijela
ili funkcije automobila. 5) Za zamjenu Zarulje pred-
njeg svjetla postavke se u kvalificiranom servisu
moraju postaviti na tvorni¢ke. 6) Samo za terenske
cestel Kori$tenje na javnim prometnicama uzroku-
je gubitak licence za upravljanje i pokrivenost osi-
guranjem.

Ako imate pitanja ili tehni¢kih problema, obratite se
servisnoj sluzbi tvrtke OSRAM na broj +49 89/
6213-3322 ili elektronskom postom na automotive-
service@osram.com (Telefonska SluZba za korisni-
ke na engleskom i njemackom jeziku).

*Zamijena proizvoda za nekomercijainu uporabu
zbog nedostataka.

1) Video cu instalarea; 2) Nu priviti in sursa de
iuming aflata in functiune. 3) Atentie! Elementul de
récire din spate se incélzeste in timpul functionarii
farului. 4) Va rugdm sé vé asigurati ca toate piese-
le s& fie fixate corespunzator pentru a evita inter-
ferenta cu piesele in miscare, sau cu functiile ma-
sinii. 5) Inlocuirea farului necesita o ajustare a se-
tarilor din fabrica, realizatd de un atelier calificat.
6) A se utiliza doar in conditii off-road! Utilizarea pe
drumurile publice atrage pierderea autorizatiei de
functionare si a acopetirii prin asigurare.

Pentru intrebari sau asistent& tehnica va rugam si
contactati serviciul de relatii cu clientii la telefonul
+49 89/6213-3322 sau prin email: automotive-
service@osram.com (Serviciu de relatii cu clientii
in limbile germané si engleza). .
*Inlocuirea produsului pentru defecte ale acestuia,
n uzul non-comercial.

1) Bugeo 3a MoHTaxK; 2) He rnepaiite B pa6otel
M3TOYHUK Ha ceeTnuHa. 3) BHumarue! Oxnaxkna-
LMAT eNeMeHT B 3aiHaTa 4acT Ce 3arpsiea, korato
KpyLukata Ha thapa paboTw. 4) YeepeTe ce, 4e Boud-
K1 4acTu ca 3akpeneHn gobpe, 3a fja usberHere
CMYLLIEHWS! OT NOABMXHU 4acTu Unu oT padoTarta
Ha aBToMo6una. 5) CMsiHaTa Ha KpyLukaTa Ha hapa
M3NCKBa [ja Ce U3BbPLLN perynupaHe go dadpud-
HUTE HaCTPOWKK B KBanupuumpaH cepsus. 6) Camo
3a opoya! Ynotpebara no o6LECTBEHN MbTULLA
BOAW A0 3aryba Ha NvuUeH3a 3a U3rNonssaHe u
3aCTPaxoBaTenHoTo NokpuTue.

AKO nmare BLNPOCK UK TEXHUYECKU NpoGnemu,
MOJSIsi, CBbPXKETE Ce C ekuna 3a o6cny)KBaHe Ha
KnmerTn Ha OSRAM Ha Ten. +49 89/6213-3322 unun
Ha afppec automotive-service@osram.com (Tene-
hoH 3a 06CNy>KBaHe Ha KIUEHTU HA HEMCKM 1 aH-~
FTMACKN €3MK).

*3amsanaHa npogykTa 3a gedexTu npu Henpode-

cunoHanHaynoTpe6a.

OSRAM
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@& 1) Paigaldusvideo; 2) Arge vaadake t66tavasse
valgusallikasse. 3) Tahelepanu! Tagumine jahutu-
selement soojeneb, kui esituli tdotab. 4) Palun kont-
rollige, et kdik osad on korralikult kinnitatud vélti-
maks liikuvate osade voi auto t66 héirimist.
5) Esitule vahetamine nduab tehaseseadete kohan-
damist kvalifitseeritud to6koja poott. 6) Ainult maas-
tikul kasutamiseks! Avalike! teedel kasutamisel
juhtimisdigus ning kindlustus tiihistatakse.
Kisimuste voi tehniliste probleemide korral, pd6r-
duge palun OSRAMiI klienditeeninduse poole
+49 89/6213-3322 oder automotive-service@osram.
com (Klienditoe telefonil teenindatakse saksa ja
inglise keeles).

*Toote asendamine tooterikke korral mitte drilises
kasutuses.

@ 1) Jdiegimo vaizdo jradas; 2) Neziurékite tiesiai
veikiantj Sviesos 3altinj. 3) Démesio! Kai priekinio
Zibinto lemputé Sviecdia, gale esantis ausinimo ele-
mentas jkaista. 4) |sitikinkite, jog visos dalys yra
tinkamai pritvirtintos, kad baty iSvengta judancios
automobilio dalies ar funkcijos trikdZiy. 5) Kei€iant
priekinio Zibinto lempute, ja reikia sureguliuoti pagal
gamyklinius nustatymus kvalifikuotose dirbtuvese.
6) Tik ne keliuose! Naudodami vieSuose keliuose
neteksite naudojimo licencijos ir draudimo.

ISkilus klausimams arba techninéms problemoms,
kreipkités | OSRAM klienty aptarnavimo tarnyba tele-
fonu +49 89/6213-3322 arba el. pastu automotive-
service@osram.com (Klienty aptarnavimas telefonu
angly ir vokie¢iy kalbomis).

*Gaminio keitimas esant gaminio defektams, kai jis

naudojamas ne komerciniais tikslais.

@ 1) Instalacijas video; 2) Neskatieties tieSi uz
darbojogos gaismas avotu. 3) Uzmanibu! PriekSéja
luktura spuldzes darbibas laikd dzeseéSanas ele-
ments aizmuguré uzkarst. 4) Lidzu parliecinieties,
ka visas dalas ir kartigi saliktas, lai izvaifitos no
saskarsmes ar jebkadu kustigu vai funkciong&josu
automasinas daju. 5) Priek8éja luktura spuldzes
mainai nepiecie$ama rlpnicas iestatijumu iestati-
$ana kvalificéta darbnica. 6) Tikai bezceliem! Lieto-
jot uz koplietosana celiem tiek zaudéts tipa
apstiprinajums un apdrosinasanas segums.
Jautajumu vai tehnisku problemu gadijuma, ludzu,
sazinieties ar OSRAM klientu servisu pa talruni
+49 89/6213-3322 vai e-pastu automotive-service@
osram.com (Klientu apkalpo$ana pa talruni vacu un
anglu valodas).
*Produkta aizsta$ana gadijumos, ja tam ir kads
defekts, un ja produkts netiek izmantots profesio-
nalos nollkos.
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1) Video snimak ugradnje; 2) Nemojte da ne-
tremice gledate u izvor svetla dok radi. 3) Oprez!
Rashiadni element sa zadnje strane se zagreva kada
je sijalica prednjeg svetla upaljena. 4) Pobrinite se
da su svi delovi pravilno pri¢vrééeni kako bi se iz-
begao uticaj na bilo koji pokretni deo ili rad auto-
mobila. 5) Za zamenu sijalice prednjeg svetla po-
trebno je prilagodavanje fabri¢kinh podeSavanja u
kvalifikovanoj radionici. 6) Samo za terensku voznjul
Upotreba na javnim putevima povla¢i oduzimanje
dozvole i gubitak osiguranja.

Ako imate pitanja ili tehnickih problema, obratite se
OSRAM servisnoj sluzbi na broj +49 89/6213-3322
ili elektronskom postom na automotive-service@
osram.com (Telefonska Sluzba za korisnike na en-
gleskom i nemackom jeziku).

*Zamena proizvoda za nekomercijalnu upotrebu
usled nedostataka.

1) BineoiHcTpyKLjs 3 ycTaHoBKY; 2) He ansiTheA
Ha BBIMKHeHe fpxepeno ceitna. 3) Yeara! Oxonop-
JKYBaNbHWHA eNeMeHT No3afy HarpiBaeTbCs, Kom
BBIMKHYTO namry ¢hapu. 4) MNepekoHanTecs, WO BCi
[AeTtani HaginHo 3aKpinieHo Ans 3anobiraHHs 3iTk-
HEHHIO 3 PYXOMMMM YacTUHaMK Ta MOpYWeHb y
po6oTi thyHKuin aBTomMo6ins. 5) LLlo6 samiHuTn
namny tapu, keanicdikoBanvii MaiicTep Mae BiHO-
BWT 3aBOACHKI HanawTysaHHs. 6) Nluwe ans 6es-
[opixoks! 3acTocyBaHHA Ha foporax 3arafibHoro
KOPUCTYBAHHS MOXe NPU3BECTH A0 aHyMioBaHHsA
NiueHsii Ha ekcrnyaTauito Ta cTpaxosoro 3abesne-
YEeHHS.

AKuwo y Bac € nutaHHA abo TexHidHi npobnemu,
3BepTaiTecs B cnyx6y samosHuka OSRAM
+49 89/6213-3322 abo 3a agpecoto automotive-
service@osram.com (TenechoHHa cny>ba po6oTu
3 KJTIEHTaMM HIMELBKOLO | aHMIACBKO MOBaMu).
*3amiHaBUpoBy Y 38’93Ky 3 BUABNIEHHSIM BpaKy npu
HEKOMEPL|iAHOMYBUKOPUCTAHHI.

1) REMIR; 2) EREXLFHEDIEN. 3)F
B UTITAGRAR  BENERTHELETR,
4) RABRITEWTH 4 RINEEER T , B
RAFIENSUHNEEREE, 5 FRKTITTIBM
HEREMERALMEE. 6) R EER ! &
NBREFEANSHELRERY , FERERRE
*ﬁo

mEgZRHEARRE , FRITKRFBEFRESRE
+49 89/6213-3322 A X B FERHZE automotive-
service@osram.com (BB M EE R BIE).
AR EMRENERRTERTEAEN .
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1) REFS, 2) EREXARBFEIER, 3) T8 | REAREEAR , #A0RAT4ERE, 9 4
BRESENEEBEHASDEERTE A FRAMENEHHEREEE. 5) FRARBATHEEN
HEHEERERRREE, 6) AREHER | E B LERARSENE AT TRRBERRERBER,
MESREANBENEE  FRIBFHEFREH#IR+4989/6213-33225 15 Eautomotive-
service@osram.com (EEHEFTEFEER)

"RERBEMEAZBERRTSAREEAR .

1) Ax| Y4k 2) RSB HS S AISHKIOIMR. 3) Fol sl = =5 Al £Ho| 2zt AE|HET|
JtEELCH 4 ATy B EE 7|50l WEE FRATE ZE FES HEEA DHEUAL. 5 8
cz Ui Al AEE ZE SYRT SYE 0 HAHoR THEok FLICH 6) 2= 2E0MEH AN Y
gt T2oM AE Al 2THET FAET B EEE e £ elaLich

7|&%0l BXLE 22| Al OSRAM 74 A{H|A +49 89/6213-3322L} automotive-service@osram.com =
20| uhEfLICt (A E Tat (o & S0 X[J)). siE T4 M E LA 7Hs 40| Y22 R oY
ObFDE BT MulAE & = gi&LICh

“HIYEl Mo 2 ASElE MEIM SHAH7F 2 |H mEksi S2lLich

® 1) 3AT03BnsRAGe; 2) atnapaunasrniilausfiyineuagnis. 3) waadsseil Ravineudusundeas
sauduidia vuineuag. 4) aavlsznaududunsnunmusnsauiapaniaopiamuianissuniunis
Yiuaassudiusuipiauiivdasruunisvipueaisn. 5) madaaulnvuieatnguasanilafunisiugas
virnsu5ulumdun1gieaiaantsesu. 6) TasuuuuaanTsammiul nslavuuunuugisisuezviilugn
gnianluauaadudivaznisuseiude, . . :

ammnvuiidnwiieduigminnaiunaila ngaundinnaununInuaniignanuay OSRAM +49 89/6213-
3322 w3a automotive-service@osram.com (rhuaiuayugnampInsdmnlunisiisasiuuaznrsonay).
*mistlAsuunufindniumndmiundaiumiinuiadn@i bl lagawadiae.
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www.osram.com/am-guarantee

OSRAM Prosperity Co. Ltd

Room 4007-4009 Office Tower OSRAM GmbH

Convention Plaza Nonnendammallee 44

1 Harbour Road 13629 Berlin
. [C10449059 ]

Wanchai, Hong Kong % Germany

Www.osram.com 071218 www.osram.com
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